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Quote 1:

“It feels more real that way. When I can feel 
it in my mouth, say it and hear it.” 

S. Duncan (2018), personal correspondence, quoting anonymous participant in the Reading Aloud in Lewisham pilot study, 2013-2014



Quote 2:

“Bidh sinn ga bruidhinn, ach cha do dh’ionnsaich sinn

leughadh is sgrìobhadh. Ach an-diugh bidh a’ chlann a’ 

faighinn Gàidhlig san sgoil, agus mar sin tha iadsan nas fheàrr

sa chànan na tha sinne.”

“We can speak it, but we didn’t learn reading and writing. 

But children today get Gaelic in school, so they’re better in 

the language than us.” 



Quote 3:

“ANOTHER Gaelic learner presenting themselves as us. Joke. 

Sick of Gaelic learners. They’re not US. You just went to some 

evening class and are a TOTAL joke. You’re a bunch of 

hipsters that STOLE our language to get jobs and attention. 

You’re not US.”

https://bellacaledonia.org.uk/2018/05/31/a-response-to-the-scottish-mail-on-sunday-anti-gaelic-agenda/ Accessed August 2018

https://bellacaledonia.org.uk/2018/05/31/a-response-to-the-scottish-mail-on-sunday-anti-gaelic-agenda/


The Gaelic Language – Numbers (1)

For Scotland as a whole, the proportion 
of the population aged 3 and over able 
to speak Gaelic was 1.1 per cent (58,000 
people). The council areas with the 
highest proportions able to speak Gaelic 
were Na h-Eileanan Siar (52 per cent), 
Highland (5 per cent) and Argyll & Bute 
(4 per cent). 

http://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/censusresults/rele
ase2a/StatsBulletin2A.pdf Accessed August 2018

http://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/censusresults/release2a/StatsBulletin2A.pdf


The Gaelic Language – Numbers (2)

In 2011, the proportion of the population aged 
3 and over in Scotland who could speak, read, 
write or understand Gaelic was 1.7 per cent 
(87,000). Within this group, the number of 
people who could speak, read and write Gaelic 
in 2011 was 32,000, 0.6 per cent of the 
population aged 3 and over.

http://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/censusresults/release2a/StatsBulletin2A.pdf
Accessed August 2018

http://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/censusresults/release2a/StatsBulletin2A.pdf


https://guthan.wordpress.com/about/


Documentaries and Interviews

https://guthan.wordpress.com/series-two-outdoors/


Other Languages

https://guthan.wordpress.com/2016/04/23/kopanie-torfu-polish-peatcutting/


Short Stories

https://guthan.wordpress.com/sgeulachdan-thormoid/


Further Reading

Perceptions of Gaelic Learning and Use in a Bilingual Island 

Community: an Exploratory Study (2011)

Full report here

Am Pàipear summary here

ESOL in the Hebrides and Island Voices: “Hey, hang on a minute, 

tha mise bilingual!” (2012)

Chapter 12 (p153) in this book

Gaelic Digital Literacies in a Bilingual Community: a Sampling of 

Practices and Preferences (2013)

Full report here

Am Pàipear summary here

CALL Support in Context: Contrasting Approaches in Irish and 

Scottish Gaelic (2014)

Full report here

Sharing Gaelic Voices: Peat-cutting in Polish, or Surfing in Sindhi? 

(2016)

Full report here

Saoghal Thormoid – Norman’s World: Synopses and Transcripts, 

and Foreword by Conchúr Ó Giollagàin (2017)

Full volume here

https://guthan.wordpress.com/research/
https://guthan.files.wordpress.com/2017/06/saoghal-thormoid-synopses-and-transcripts.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2013/05/uistsoillse1.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2011/11/am-paipear-december-11-january-12-page-15-1.pdf
http://englishagenda.britishcouncil.org/continuing-professional-development/teacher-educator-framework/understanding-teaching-context/innovations-english-language-teaching-migrants-and-refugees
https://guthan.files.wordpress.com/2013/06/uistsoillse2.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2013/11/november13research.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2014/12/callsupportincontext.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2016/06/language-issues-sharing-gaelic-voices.pdf
https://guthan.files.wordpress.com/2017/06/saoghal-thormoid-synopses-and-transcripts.pdf
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